
 Size: A3 (297 x 420 mm)

Ladevorgang
•	 Ladezeit: ca. 4,5 Stunden.
•	 Der Ladevorgang beginnt automatisch, sobald das 

Gerät korrekt eingesetzt ist.
•	 Während des Ladevorgangs blinkt die Akkuanzeige 

kontinuierlich.
•	 Sobald der Akku vollständig geladen ist, hört die 

Anzeige auf zu blinken (und das Gerät kann jeder-
zeit entnommen werden).

Hinweise
•	 Wenn die Ladeanzeige im Betrieb zu blinken 

beginnt, schalten Sie das Gerät umgehend aus und 
laden Sie den Akku auf.

•	 Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte 
Ladegerät.

•	 Achten Sie darauf, dass das Gerät korrekt in der 
Halterung sitzt, um einen sicheren Ladevorgang zu 
gewährleisten.

•	 Halten Sie die Wandhalterung und die Kontakte sauber und trocken.

Verwendung als Stabstaubsauger
Befestigen Sie die Bürste am unteren Ende des Metallrohrs wie dargestellt. 
Befestigen Sie das Metallrohr am Hauptgerät, bis ein Klickgeräusch hörbar 
ist.
Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät zu starten.

Verwendung als Handstaubsauger
Setzen Sie das gewünschte Zubehör direkt am Hauptgerät ein:
•	 Fugendüse (2-in-1 Staubbürste) für schwer zugängliche Stellen

•	 Bürstendüse (Sofabürste) für empfindliche Oberflächen

                  

Bedienung
Das Gerät kann mit verschiedenen Zubehörteilen kombiniert werden. Nach 
der vollständigen Montage drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät zu 
starten. Drücken Sie den Schalter erneut, um das Gerät auszuschalten.
Das Gerät startet standardmäßig im Energiesparmodus:
•	 Drücken Sie die Geschwindigkeitswahltaste, um in den mittleren Leistungs-

modus zu wechseln.
•	 Drücken Sie die Taste erneut, um in den Hochleistungsmodus zu wechseln.

WARTUNG
Filter reinigen
1.	 Drücken Sie die Akku-Entriegelungstaste, um den Akku zu entfernen.
2.	 Öffnen Sie den Staubbehälter wie dargestellt.
3.	 Entnehmen Sie die Filtereinheit und anschließend den Filter. Verwenden Sie 

die Bürste zur Reinigung des Metallfilters und des Lufteinlasses.
4.	 Reinigen Sie das Filtergehäuse unter fließendem Wasser. 

→ Lassen Sie alle Teile vor dem Wiedereinbau vollständig trocknen.

•	Tauchen Sie elektrische Teile des Gerätes während 
des Reinigens oder des Betriebs nie in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Halten Sie das Gerät nie unter 
fließendes Wasser.

•	Die Netzspannung muss mit den Angaben auf dem 
Typenschild des Gerätes übereinstimmen.

•	Nur der Netzstecker kann das Gerät vollständig 
vom Stromnetz trennen. Achten Sie darauf, 
dass der Netzstecker immer gut zugänglich und 
erreichbar ist.

•	Vermeiden Sie Beschädigungen des Ladekabels 
durch Knicken oder Kontakt mit scharfen Kanten.

•	Halten Sie das Gerät, einschließlich Ladekabel und 
Netzstecker, von Hitzequellen, wie z. B. Heizkörpern, 
Öfen und anderen Hitze erzeugenden Geräten, fern.

•	Ziehen Sie das Ladegerät nur am Gehäuse selbst 
aus der Steckdose. Ziehen Sie nicht am Kabel.

•	Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, ...
	- wenn das Gerät nicht benutzt wird,
	- wenn Funktionsstörungen auftreten,
	- bevor Sie Zubehör anbringen / entfernen und
	- bevor Sie das Gerät reinigen.

•	Verwenden Sie das PGerätt nur in trockenen 
Innenräumen, niemals im Freien.

•	Dieses Gerät ist nicht für kommerziellen Gebrauch 
geeignet. Es ist nur für die Nutzung im Haushalt 
konzipiert.

•	Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt arbeiten.
•	Achten Sie darauf, dass die Motoreinheit und das 

Ladegerät inkl. Kabel nicht nass werden.
•	Kein Zubehör benutzen, welches nicht mit diesem 

Gerät mitgeliefert wurde oder vom Hersteller 
empfohlen wird!

•	Dieses Gerät eignet sich nur für den Gebrauch im 
Haushalt.

•	Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie es vom 
Stromnetz trennen.

•	Das Gerät während des Betriebs nicht zudecken. 
Brandgefahr!

•	Keine rauchenden Zigaretten, heiße Asche, 
Streichhölzer o. ä. aufsaugen. Brandgefahr!

•	Keine leicht entflammbaren oder explosive Stoffe 
und Gase aufsaugen. Das Gerät darf keinesfalls in 
Räumen mit explosiven Gasen oder Flüssigkeiten 
verwendet werden.

•	Besondere Vorsicht walten lassen beim Saugen auf 
Treppen.

•	Das Gerätwährend des Betriebes von der Kleidung 
und vom Körper (z.B. Finger, Haare, Gesicht) 
fernhalten.

•	Keine Menschen oder Tiere absaugen.

Hinweise zu Akkus
•	Dieses Gerät enthält Akkus, die vom Benutzer 

selbst ausgetauscht werden können.
•	Entnehmen Sie die Akkus vor der Entsorgung des 

Gerätes, um sie umweltgerecht zu entsorgen.
•	Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, 

bevor Sie die Akkus entfernen.
•	Setzen Sie Akkus niemals übermäßiger Hitze (z. 

B. pralle Sonne, Feuer) aus. Die Akkus könnten 
explodieren.

•	Die Kontakte/Anschlüsse des Akkus niemals 
kurzschließen.

•	Den Akku bzw. das Gerät nicht ins Feuer werfen. 
Es besteht Explosions- und Brandgefahr!

•	Den Akku des Gerätes niemals unbeaufsichtigt 
laden.

•	Verbrauchte Akkus müssen aus dem Gerät 
entfernt und sicher entsorgt werden.

•	Wenn das Gerät längere Zeit unbenutzt gelagert 
wird, müssen die Akkus vorher entnommen 
werden.

Gebrauch

GEFAHR für Kinder

Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Es besteht u.a. Ersti-
ckungsgefahr!

Vor dem ersten Gebrauch
	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.
	 Laden Sie das Gerät vor der ersten Nutzung vollständig auf.

ZUSAMMENBAU
Einsetzen und Entfernen des Akkus
•	 Drücken Sie die Akku-Entriegelungstaste, um den Akku zu entnehmen.
•	 Zum Einsetzen schieben Sie den Akku in die vorgesehene Aufnahme, bis er 

hörbar einrastet. 

Batteriefachknopf

WANDHALTERUNG UND LADEN DES GERÄTS
Montage der Wandhalterung
•	 Wählen Sie eine geeignete Wandfläche in der Nähe einer Steckdose.
•	 Befestigen Sie die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben und 

Dübeln sicher an der Wand. Die Mindesthöhe der Wandhalterung muss so 
gewählt werden, dass die Bodendüse frei nach unten hängen kann.

•	 Achten Sie darauf, dass die Halterung stabil und fest sitzt.

Warnung! Stellen Sie sicher, dass sich keine Stromleitungen oder andere 
Leitungen oder Rohre an der Stelle befinden, an der Sie die Wandhalterung 
befestigen wollen. Es besteht Lebensgefahr, wenn Sie eine stromführende 
Leitung anbohren!

Anschluss des Ladegeräts
•	 Den Ladestecker (am Ende des Adapterkabels) in die vorgesehene Führung 

der Wandhalterung stecken und gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis er 
spürbar einrastet.

•	 Anschließend den Netzadapter in eine Steckdose stecken.

Einsetzen des Hauptgeräts in die Wandhalterung
•	 Richten Sie das Hauptgerät an der Wandhalterung aus.
•	 Setzen Sie das Gerät von oben in die Halterung ein, bis es sicher einrastet.
       

Premium Staubsauger       
de   Gebrauchsanleitung

Ein-/Ausschalter

Verriegelung für 
Metallrohr 

Verriegelung der 
Elektrobürste 

Staubbehälter 

Geschwindigkeitswahltaste 

Auf einen Blick (Lieferumfang)

Hauptgerät

2-in-1 Staubbürste

Sofabürste Wandhalterung
(inkl. Schrauben x 3, und Dübel x 3)

Mini-Reinigungsbürste

Ladegerät

Akku

Teleskop-Saugrohr 

Elektrische 
Bodenbürste

EG – KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Das in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Produkt entspricht allen relevanten 
harmonisierten Anforderungen der EU. Die vollständige Konformitätserklärung und 
Bedienungsanleitung finden Sie im Internet unter www.jaxmotech.de/downloads.

Digitales LED-Display

Ladeanzeige 

Anzeige niedrige 
Geschwindigkeit 

Anzeige hohe 
Geschwindigkeit

Anzeige: 
Bürstenrolle 

blockiert 

Akkuanzeige

HEPA-Filter 
reinigen

Zu dieser Anleitung

Der Artikel ist mit Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet. Lesen Sie trotzdem 
aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel nur wie in 
dieser Anleitung beschrieben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen 
oder Schäden kommt.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe 
des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben. Zeichen in dieser Anleitung:

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren.

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren durch Elektrizität.
Signalwörter in dieser Anleitung:

GEFAHR warnt vor unmittelbar drohender schwerer Verletzungs- oder 
Lebensgefahr.
VORSICHT warnt vor möglichen leichten Verletzungen.
HINWEIS warnt vor möglichen Sachschäden.

So sind ergänzende Informationen gekennzeichnet.

Sicherheitshinweise  

Verwendungszweck
Das Produkt ist nur für das Saugen von trockenem Staubgut im privaten 
Haushalt bestimmt
Jeglicher anderer Gebrauch, Fehlanwendung und Zweckentfremdung kann zu 
Schäden am Gerät oder Verletzungen führen.

•	Dieses Gerät  kann von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.

•	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch 

Kinder durchgeführt werden, es sei denn sie sind 
beaufsichtigt.

•	Wenn das Kabel des Ladegerätes beschädigt ist, 
muss dieses entsorgt und durch ein gleichwertiges 
ersetzt werden.

•	Bei Verwendung von handgehaltenem Zubehör 
mit umlaufenden Teilen besteht die Gefahr des 
Einklemmens. Halten Sie Hände, Haare, Kleidung 
und andere Gegenstände von beweglichen Teilen 
fern. Verwenden Sie das Zubehör nur gemäß den 
Anweisungen des Herstellers.

•	Warnung: Zum Laden des Akkus nur das 
abnehmbare Ladegerät CZH015350050EUWQ 
benutzen, dass mit diesem Produkt geliefert wurde.

•	Beachten Sie das Kapitel Reinigung und Pflege.
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Entleeren des Staubbehälters
Öffnen Sie den Staubbehälter und entleeren Sie den Inhalt in einen Abfall-
eimer.

Reinigung der Bürstenrolle
Drücken Sie die Entriegelungstaste der Bürstenrolle. Entnehmen Sie die 
Bürstenrolle. Entfernen Sie Schmutz und Haare mit der Reinigungsbürste.

FEHLERBEHEBUNG
Blockierschutz – Bürstenrolle
Problem: Bürstenrolle blockiert
Wenn die Bodenbürste große Fremdkörper aufnimmt oder sich zu viele Haare 
um die Bürstenrolle wickeln, blinkt die Anzeige auf der linken Seite.

Lösung:
•	 Entfernen Sie die Bodenbürste.
•	 Reinigen Sie die Bürstenrolle vollständig von Fremdkörpern und Haaren.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Bürste vom Hauptgerät getrennt ist, um ein 

unbeabsichtigtes Starten und mögliche Verletzungen zu vermeiden.

Blockierschutz – Luftkanal / Staubbehälter
Problem: Luftkanal oder Staubbehälter verstopft
Wenn große Fremdkörper den Luftstrom blockieren, blinkt die Anzeige auf 
der rechten Seite.

Lösung:
•	 Reinigen Sie das Metallrohr sorgfältig.
•	 Reinigen Sie die Filter im Staubbehälter gründlich.

Fehlerdiagnose und Lösungen

Problem Mögliche Ursache Lösung

Gerät startet nicht Akku ist nicht korrekt 
eingesetzt

Setzen Sie den Akku korrekt 
ein

Gerät startet nicht Akku ist leer Laden Sie den Akku auf

Geringe oder keine 
Saugleistung

Staubbehälter ist voll Leeren Sie den Staubbe-
hälter

Geringe Saug-
leistung

Saugrohr oder Boden-
bürste blockiert

Entfernen Sie Fremdkörper 
aus Rohr oder Bürste

Geringe Saug-
leistung

Staubbehälter oder HEPA-
Filter falsch eingesetzt

Reinigen und korrekt ein-
setzen

Geringe Saug-
leistung

HEPA-Filter verstopft Reinigen, trocknen und 
wieder einsetzen

Staubaustritt am 
Luftauslass

HEPA-Filter nicht korrekt 
installiert

Setzen Sie den HEPA-Filter 
korrekt ein

Bürstenrolle stoppt Bürstenrolle ist verhed-
dert / blockiert

Entfernen Sie Blockaden und 
starten Sie das Gerät neu

Anzeige „Staub-
behälter voll“ 
leuchtet

Staubbehälter ist voll Entleeren Sie den Staub-
behälter

Hinweis
•	 Verwenden Sie ausschließlich den Original-Akku und das Original-Lade-

gerät.
•	 Verwenden Sie den Akku nicht für andere Geräte oder Zwecke.

Technische Daten

Modell	 : VC 407
Artikelnummer	 : 758 281 

Akkusauger
Nennspannung	 : 35 V  
Leistung	 : 400 W (Motor)
Akku-Ladedauer	 : 4,5 Stunden
Auffangkapazität	 : 0,7 L

Akku (Lithium-Ionen)	 : 29,6 V  2200 mAh
Leistung	 : 65,12 Wh
Schutzklasse	 : II
Schutzart	 : IPX0
Umgebungstemperatur	 : 10 bis 40 °C

Informationen zum eingebauten Akku:
Hersteller:	Suzhou AZA Clean Electric Technology Co., Ltd.
	 Building 6, No.1099 Pujin Road, Xukou Town, Wuzhong District,
	 Suzhou, 215105, China
E-Mail: info@minglewe.com
Akku-Modell:  A34-8SF18650NR-22
Herstellungsdatum: 2026/09
Hergestellt in: China
Hergestellt von	: Jaxmotech GmbH
	   Ostring 60, 66740 Saarlouis, Germany (Deutschland)
	   info@jaxmotech.de

Netzadapter
Hersteller	 : Shenzhen CHANZEHO Technology 
	   Co., Limited
	   CHANZEHO Technology Park,
	   114-1 Longxing North Road,
	   Longtian Community, Longtian Street,
	   Pingshan District,  518118 Shenzhen,
	   Guangdong, People‘s Republic of China
Importiert durch	 : Jaxmotech GmbH
	   Ostring 60, 66740 Saarlouis, Germany
Modell	 : CZH015350050EUWQ
Eingangsspannung	 : 100 - 240 V~
Eingangswechselstromfrequenz	 : 50/60 Hz
Ausgangsspannung	 : 35 V  
Ausgangsstrom	 : 0,5 A
Ausgangsleistung	 : 17,5 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb	 : 86,03 %
Effizienz bei geringer Last (10 %)	 : 78,20 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast	 : 0,092 W
Leistungsaufnahme im Standby-Modus	: 0,36 W

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns technische und 
optische Veränderungen am Artikel vor.

Entsorgen

Der Artikel und seine Verpackung wurden aus wertvollen Materialien her-
gestellt, die wiederverwertet werden können.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Einwegbatterien und wiederaufladbare Batterien die 
mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden! Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Elektrogeräte 
enthalten gefährliche Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer 

Lagerung und Entsorgung der Umwelt und Gesundheit schaden. Informatio-
nen zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Diesen Artikel können Sie auch 
bei einer Annahmestelle des Rücknahmesystems take-e-back abgeben. Weite-
re Informationen dazu finden Sie unter www.take-e-back.de.
Flache Einweg- und Akkubatterien müssen bei einer kommunalen Sammel-
stelle abgegeben oder im Batteriefachhandel zurückgegeben werden. Die 
Kontakte von Lithium-Einweg- und Akkubatterien müssen vor der Entsorgung 
abgeklebt werden.

Warnung! Dieses Gerät enthält wiederaufladbare Batterien, die 
aus Sicherheitsgründen fest im Gerät verbaut sind und nicht 
ohne Zerstörung des Gehäuses entfernt werden können. 
Unsachgemäße Demontage führt zu Sicherheitsrisiken. Bringen 

Sie das Gerät daher bitte unbeschädigt zu einer Sammelstelle, wo Gerät und 
Batterie fachgerecht entsorgt werden.

       
Modell:	 VC 407
Hergestellt von:	 Jaxmotech GmbH,
	 Ostring 60,
	 66740 Saarlouis, Germany,
	 info@jaxmotech.de

HERSTELLERGARANTIE

•	 Auf Ihr Gerät bieten wir 2 Jahre Gewährleistung und die handelsübliche 
Garantie ab Ausstellerdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines.

•	 Innerhalb dieser Garantiezeit werden bei Vorlage des Kaufbeleges bzw. 
des Lieferscheines alle auftretenden Herstellungs- und/oder Materialfehler 
kostenlos durch Instandsetzung und / oder Austausch der defekten 
Teile bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in einen gleichwertigen, 
einwandfreien Artikel reguliert.

•	 Der Hersteller haftet nicht für Personen- oder Sachschäden, die durch 
unsachgemäße Verwendung oder Wartung entstanden sind.

•	 Von der Garantie ausgenommen sind leicht zerbrechliche Teile wie z. B. 
Glas, Kunststoff oder Leuchtmittel.

•	 Die Garantie erlischt, wenn das Gerät von Ihnen oder einem nicht von uns 
autorisierten Dritten geöffnet und/oder Veränderungen an dem Gerät 
vorgenommen worden sind.

•	 Bei bestimmungswidrigem Gebrauch kann die Sicherheit und Funktionalität 
des Gerätes nicht mehr gewährleistet werden und es erlischt jeglicher 
Garantieanspruch.

•	 Ein anderer als in dieser Bedienungsanleitung beschriebener Einsatz ist 
unzulässig und führt zu Gewährleistungsverlust, Garantieverlust sowie zu 
Haftungsausschluss.

•	 Druckfehler und Änderungen an dem Gerät, der Bedienungsanleitung oder 
der Verpackung sind vorbehalten.

Möchten Sie eine Beanstandung geltend machen, so empfehlen wir Ihnen 
grundsätzlich, sich zunächst mit dem Händler, bei dem Sie das Gerät 
erworben haben, in Verbindung zu setzen.

Sollte eine Reparatur erforderlich sein, erreichen Sie unsere Hotline unter 
folgender Servicenummer: +49 (0)6831 505 9897

Technischer Service
Sertronics GmbH
Ostring 60, 66740 Saarlouis, Deutschland
E-Mail: service-ww@jaxmotech.de
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Premium Vacuum Cleaner
en Instructions for use

Overview (package contents)

EG - DECLARATION OF CONFORMITY 
The product described in this instruction manual complies with all relevant harmonized 
requirements of the EU. The complete declaration of conformity and instruction manual 
can be found online at www.jaxmotech.de/downloads.

LED digital display

 

About these instructions

This product is fitted with safety features. Please read the safety instructions carefully 
and use the product only as described in this manual to avoid accidental injury or damage. 
Please keep these instructions for future reference. If you pass this product on to someone 
else, please include these instructions as well. Symbols used in these instructions:

This symbol warns you of a risk of injury.

This symbol warns you of the risk of injury from electricity.

Additional information is marked with this symbol.

Key terms in these instructions:
DANGER: Indicates an imminent risk of serious injury or death.
CAUTION: Risk of minor injury.
NOTE: Warns of possible damage to property.

Safety instructions 

Purpose
The product is only intended for vacuuming dry dust in private households. Any other use, 
misuse and misuse of purpose may result in damage to the appliance or injury.

• This appliance can be used by children aged
8 years and over, as well as by people with
reduced physical, sensory, or mental abilities
or lack of experience and/or knowledge, if
they are supervised or have been instructed
on how to use the appliance safely and
understand the associated hazards.

• Children must not play with the appliance.
• Cleaning and user maintenance must not

be carried out by children unless they are
supervised.

• If the charger cable is damaged, it must be
discarded and replaced with an equivalent
cable.

• When using handheld accessories with rotating
parts, there is a risk of entrapment. Keep 
hands, hair, clothing, and other objects away 
from moving parts. Only use the accessory 
in accordance with the manufacturer's 
instructions.

• Warning: Only use the CZH015350050EUWQ
removable charger that came with this
product to charge the battery.

• See the chapter "Cleaning and maintenance".
Never immerse electrical parts of the
appliance in water or other liquids during
cleaning or operation. Never hold the
appliance under running water.

• The supply voltage must match the
information on the appliance's type plate.

• Only the power plug can completely
disconnect the appliance from the power
supply. Make sure that the power plug is
always easily accessible.

• Avoid damaging the charging cable due to
kinks or contact with sharp edges.

• Keep the appliance, including the charging
cable and power plug, away from sources of
heat, such as radiators, ovens, and other heat-
generating devices.

• Unplug the charger from the power outlet by
pulling on the plug. Do not pull the cable.

• Unplug the charger from the power outlet,...
	— when the appliance is not being used,
	— if malfunctions occur,
	—  before attaching/removing accessories and
	— before cleaning the appliance.

• Only use the appliance in dry indoor areas.
Do not use it outdoors.

• This appliance is not intended for commercial
use. It is only designed for household use.

• Do not leave the appliance working unattended.
• Make sure that the motor unit and charger,

including the cable, do not get wet.
• Do not use accessories that are not included

with this device or recommended by the
manufacturer!

• This appliance is only suitable for household
use.

• Always turn off the appliance before
unplugging it from the power supply.

• Do not cover the appliance during operation.
Risk of fire!

• Do not vacuum smoking cigarettes, hot ash,
matches, etc. Risk of fire!

• Do not vacuum highly flammable or explosive
substances and gases. The appliance must
never be used in rooms with explosive gases
or liquids.

• Be particularly careful when vacuuming on
stairs.

• Keep the appliance away from clothing and
from the body (e.g. fingers, hair, face) during
operation.

• Do not vacuum people or animals.

Information about rechargeable batteries
• This appliance contains batteries that can be

replaced by the user.
• Remove the batteries before disposing of the

appliance in order to dispose of them in an
environmentally friendly manner.

• Disconnect the appliance from the mains before
removing the batteries.

• Never expose batteries to excessive heat
(e.g. direct sunlight, fire). The batteries could
explode.

• Never short-circuit the battery terminals.
• Do not throw the battery or the appliance into a

fire. Risk of explosion and fire!
• Never leave the appliance’s battery charging

unattended.
• Used batteries must be removed from the

appliance and safely disposed of.
• If the appliance is stored unused for a long

period of time, the batteries must be removed
beforehand.

Usage

DANGER to children

Keep children away from packaging materials. Risk of suffocation!

Before first use
  Remove all packaging material.
Fully charge the appliance before first use.

ASSEMBLY
Inserting and removing the battery
•	 Press the battery release button to remove the battery.
•	 To insert, slide the battery into the intended slot until it audibly snaps into place.

WALL MOUNTING AND CHARGING
Installing the wall bracket
•	 Select an appropriate wall surface near an electrical outlet.
•	 Secure the wall bracket securely to the wall using the screws and plugs provided. The 

minimum height of the wall bracket must be selected so that the floor nozzle can hang
freely downwards.

•	 Make sure that the bracket is stable and secure.

Warning! Make sure that there are no power lines or other cables or pipes where you want 
to mount the wall mount. There is a risk of death if you drill into a current-carrying cable!

Connecting the charger
•	 Insert the charging plug (at the end of the adapter cable) into the appropriate wall

bracket guide and turn counterclockwise until it snaps into place.
•	 Then plug the mains adapter into a power outlet.

Insert the main unit into the wall mount
•	 Align the main unit with the wall mount.
•	 Insert the appliance into the holder from above until it snaps into place.

Charging process
• Charging time:  approx. 4.5 hours.
• Charging starts automatically as soon as the appliance

is correctly inserted.
•	 While charging, the battery indicator flashes 

continuously.
•	 As soon as the battery is fully charged, the display 

stops blinking (and the appliance can be removed at
any time).

Notes
•	 If the charging indicator starts to flash during 

operation, turn off the appliance immediately and
charge the battery.

•	 Only use the charger that comes with the appliance.
•	 Make sure that the appliance is correctly placed in the

holder to ensure safe charging.
•	 Keep the wall mount and contacts clean and dry.

Use as a stick vacuum
Attach the brush to the bottom of the metal tube as shown.
Attach the metal tube to the main unit and ensure it clicks into place.
Press the on/off button to start the appliance.

Use as a handheld vacuum
Insert the desired accessories directly on the main unit:
•	 Crevice tool (2-in-1 dust brush) for hard-to-reach areas

•	 Brush nozzle (sofa brush) for sensitive surfaces

Operation
The appliance can be combined with various accessories. After complete assembly, press 
the on/off switch to start the appliance. Press the switch again to turn off the appliance.
By default, the appliance starts in power saving mode:
•	 Press the speed control button to switch to medium power mode.
•	 Press the button again to switch to turbo mode.

MAINTENANCE
Cleaning the filter
1.	 Press the battery release button to remove the battery.
2.	 Open the dust container as shown.
3.	 Remove the filter unit and then remove the filter. Use the brush to clean the metal filter 

and air intake.
4.	 Clean the filter housing under running water.

 Allow all parts to dry completely before reinstallation.

Dust container

Charging 
indicator

Battery indicator

Clean the 
HEPA filter

Battery compartment button

High speed 
indicator

Display:
Brush roller 

blocked

Low speed 
indicator

Speed control button

On/off switch

Lock for metal pipe

Lock for 
electric brush

Electric floor brush

Telescopic tube

Main unit

2-in-1 dusting brush

Sofa brush

Charger

Mini cleaning brush

Wall mount
(incl. 3x screws and 3x dowels)

Battery



Emptying the dust container
Open the dust container and empty the contents into a waste bin.

Cleaning the brush roll
Press the brush roll release button. Remove the brush roll. Remove dirt and hair with the 
cleaning brush.

TROUBLESHOOTING
Blocking protection — brush roll
Problem: Brush roller blocked
If the floor brush picks up large foreign objects or wraps too much hair around the brush 
roller, the indicator on the left side will flash.

Solution:
•	 Remove the floor brush.
•	 Completely clean the brush roller from foreign objects and hair.
•	 Make sure the brush is disconnected from the main unit to prevent accidental starting

and potential injuries.

Blocking protection — air duct/dust container
Problem: Clogged air duct or dust container
When large foreign objects block the airflow, the indicator on the right will flash.

Solution:
•	 Clean the metal pipe carefully.
•	 Clean the filters in the dust container thoroughly.

Fault diagnosis and solutions

Problem Possible cause Solution

Appliance won't 
start

Battery is not correctly 
inserted

Install the battery correctly

Appliance won't 
start

Battery is empty. Charge the battery.

Low or no suction 
power

Dust container is full Empty the dust container

Low suction power Suction pipe or floor 
brush is blocked

Remove foreign objects from the 
pipe or brush

Low suction power Incorrectly inserted dust 
container or HEPA filter

Clean and use correctly

Low suction power HEPA filter clogged Clean, dry and reinsert

Dust discharge at 
the air outlet

HEPA filter not correctly 
installed

Insert the HEPA filter correctly

Brush roll stops Brush roll is tangled/
blocked

Remove blockages and restart the 
appliance

“Dust container 
full” indicator 
lights up

Dust container is full Empty the dust container

Note
•	 Only use the original battery and charger.
•	 Do not use the battery for other devices or purposes.

Technical specifications

Model : VC 407

Item number� : 758 281

Battery-powered vacuum cleaner

Rated voltage� : 35 V 

Power : 400 W (motor)

Battery charging time� : 4.5 hours

Container volume: � 0.7 L

Battery (lithium-ion)� : 29.6 V  2200 mAh

Power : 65.12 Wh

Protection class� : II

Protection class� : IPX0

Ambient temperature� : 10 to 40 °C

Information about the built-in battery:

Manufacturer : Suzhou AZA Clean Electric Technology Co., Ltd. 
Building 6, No.1099 Pujin Road, Xukou Town, Wuzhong 
District, Suzhou, 215105, China

Email�  : info@minglewe.com

Battery model� : A34-8SF18650NR-22

Date of manufacture�  : 2026/09

Made in� : China

Manufactured by� : Jaxmotech GmbH
Ostring 60, 66740 Saarlouis, 
Germany 
info@jaxmotech.de

Mains adapter

Manufacturer : Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited
CHANZEHO Technology Park, 114-1 Longxing North 
Road, Longtian Community, Longtian Street, 
Pingshan District, 518118 Shenzhen, Guangdong, 
People's Republic of China

Imported by�

Model

Input voltage�

Input AC frequency�

Output voltage�

Output current�

Output power�

Average operational efficiency�

Efficiency at low load (10%)�

: Jaxmotech GmbH

Ostring 60, 66740 Saarlouis, Germany 

: CZH015350050EUWQ

: 100–240 V~

: 50/60 Hz

: 35 V 

: 0.5 A

: 17.5 W

: 86.03%:

: 78.20%:

No-load power consumption� : 0.092 W

Power consumption in standby mode�: 0.36 W

As part of product improvements, we reserve the right to make technical and visual 
changes to the item.

Disposal

The product, its packaging and the built-in rechargeable battery have been manufactured 
from valuable materials that can be recycled. Recycling reduces the amount of refuse 
and preserves the environment. Dispose of the packaging at a recycling point that sorts 
materials by type. Make use of the local facilities provided for collecting paper, cardboard 
and lightweight packaging. 

Appliances, single-use batteries and rechargeable batteries marked 
with this symbol must not be disposed of along with household waste! You 
are legally obliged to dispose of old appliances separately from household 
waste. Electronic appliances contain hazardous substances and, if stored 
or disposed of improperly, may cause harm to health and the environment. 
Information about collection points where old appliances can be disposed 
of free of charge is available from your local authorities. Flat single-use and 
rechargeable batteries must be handed in at a local authority collection point 
or returned to a battery retailer. Tape off the contacts of lithium single-use/
rechargeable batteries prior to disposal.
Warning! This appliance contains rechargeable batteries that, for safety 
reasons, are firmly built into the appliance and cannot be removed without 
destroying the casing. Improper disassembly leads to safety hazards. For this 
reason, take the appliance intact to a collection point where the appliance and 
battery will be disposed of properly.

Model : VC 407

Manufactured by� : Jaxmotech GmbH, 
Ostring 60, 
66740 Saarlouis, Germany
info@jaxmotech.de

MANUFACTURER'S WARRANTY

•	 We offer a 2-year warranty on your appliance, as well as the standard manufacturer’s
guarantee, effective from the date of issue of the invoice or delivery note.

•	 During this warranty period, upon presentation of the proof of purchase or delivery
note, any manufacturing and/or material defects that arise will be rectified free of 
charge by repairing and/or replacing the defective parts or (at our discretion) by 
exchanging the item for an equivalent, fault-free one.

•	 The manufacturer accepts no liability for personal injury or damage to property 
resulting from improper use or maintenance.

•	 The warranty does not cover easily breakable parts such as glass, plastic or light bulbs.
•	 The warranty will be void if the device has been opened by you or a third party not

authorised by us, and/or if any modifications have been made to the device.
•	 If the appliance is used for purposes other than those for which it is intended, its 

safety and functionality can no longer be guaranteed, and any warranty claims will
be void.

•	 Any use other than that described in this user manual is prohibited and will result in
the loss of warranty and liability.

•	 Printing errors and changes to the device, operating instructions, or packaging are
reserved.

If you wish to make a complaint, we generally recommend that you first contact the retailer 
from whom you purchased the device.

Should a repair be necessary, please contact our helpline on the following number: +49 
(0)6831 505 9897

Technical Support
Sertronics GmbH
Jaxmotech GmbH, Ostring 60, 66740 Saarlouis,  
Germany
Email: service-ww@jaxmotech.de



Aspirateur haut de gamme
fr Mode d’emploi

Contenu

CE - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Le produit décrit dans ce mode d’emploi est conforme à toutes les normes harmonisées 
pertinentes de l’UE. La déclaration de conformité complète et le mode d’emploi sont 
disponibles à l’adresse www.jaxmotech.de/downloads.

Écran LED numérique

 

À propos de ce mode d’emploi

Cet article est équipé de dispositifs de sécurité. Veuillez néanmoins lire attentivement les 
consignes de sécurité et n’utilisez l’article que conformément aux consignes fournies dans 
ce manuel, afin d’éviter tout risque de blessure ou de dommage accidentel. Conservez ce 
mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si vous transmettez l’appareil à 
un tiers, veuillez également lui joindre le présent mode d’emploi. Symboles utilisés dans le 
mode d’emploi :

Ce symbole indique un risque de blessure.

Ce symbole indique un risque de blessure due à l’électricité.

Ce symbole indique des informations complémentaires.

Mentions d’avertissement utilisées dans le mode d’emploi :
DANGER avertit d’un risque imminent de blessures graves ou de danger de mort.
ATTENTION avertit d’un risque de blessures légères.
REMARQUE avertit d’éventuels dommages matériels.

Consignes de sécurité 

Utilisation prévue
Cet appareil est uniquement destiné à l’aspiration de poussières sèches dans un cadre 
domestique. Toute autre utilisation, mauvaise utilisation ou détournement de l’usage prévu 
peut entraîner des dommages à l’appareil ou des blessures.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants
âgés d’au moins 8 ans, ainsi que par des
personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d’expérience et de connaissances,
à condition qu’elles soient surveillées et/
ou qu’elles aient reçu des consignes sur
l’utilisation sûre de l’appareil et qu’elles aient
compris les dangers qui en découlent.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
• Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne

doivent pas être effectués par des enfants,
sauf s’ils sont surveillés.

• Si le câble du chargeur est endommagé, il doit
être mis au rebut et remplacé par un câble
équivalent.

• L’utilisation d’accessoires portatifs dotés
de pièces rotatives comporte un risque de
coincement. Tenez vos mains, vos cheveux,
vos vêtements et tout autre objet à distance
des pièces mobiles. Utilisez les accessoires
uniquement de manière conforme aux
instructions du fabricant.

• Avertissement : Pour charger la batterie,
utilisez uniquement le chargeur amovible

CZH015350050EUWQ fourni avec ce produit.
• Veuillez consulter le chapitre Nettoyage

et entretien. Ne plongez en aucun cas les
composants électriques de l’appareil dans l’eau
ou dans d’autres liquides, que ce soit pendant le
nettoyage ou pendant son fonctionnement. Ne
placez jamais l’appareil sous l’eau courante.

• La tension secteur doit correspondre aux
indications figurant sur la plaque signalétique
de l’appareil.

• Seule la fiche secteur permet de débrancher
complètement l’appareil du réseau électrique.
Veillez à ce que la fiche secteur soit toujours
facilement accessible et à portée de main.

• Évitez d’endommager le câble de charge en
le pliant ou en le mettant en contact avec des
bords tranchants.

• Tenez l’appareil, y compris le câble de charge
et la fiche secteur, à distance des sources de
chaleur, telles que les radiateurs, les fours et
autres appareils générant de la chaleur.

• Débranchez le chargeur de la prise de courant en
le tenant uniquement par le boîtier. Ne tirez pas
sur le câble.

• Débranchez le chargeur de la prise de courant
	— lorsque l’appareil n’est pas utilisé,
	— en cas de dysfonctionnement,
	—  avant de monter / retirer des accessoires et
	— avant de nettoyer l’appareil.

• Utilisez l’appareil uniquement dans des
espaces intérieurs secs, jamais à l’extérieur.

• Cet appareil n’est pas destiné à un usage
commercial. Il est destiné exclusivement à un
usage domestique.

• Ne laissez pas l’appareil fonctionner sans
surveillance.

• Veillez à ce que le bloc moteur et le chargeur,
câble inclus, ne soient jamais mouillés.

• N’utilisez aucun accessoire qui n’a pas été
fourni avec cet appareil ou recommandé par
le fabricant !

• Cet appareil est uniquement destiné à un
usage domestique.

• Éteignez toujours l’appareil avant de le
débrancher du secteur.

• Ne pas couvrir l’appareil quand il est en
marche. Risque d’incendie !

• Ne pas aspirer de cigarettes allumées,
de cendres encore chaudes, d’allumettes
incandescentes ou autres objets similaires.
Risque d’incendie !

• Ne pas aspirer de substances ou de gaz
facilement inflammables ou explosifs. L’appareil
ne doit en aucun cas être utilisé dans des pièces
contenant des gaz ou des liquides explosifs.

• Faites particulièrement attention quand vous
passez l’aspirateur dans les escaliers.

• Pendant le fonctionnement, tenez l’appareil
à distance des vêtements et du corps
(par ex. doigts, cheveux, visage).

• Ne pas passer l’aspirateur sur une personne
ou un animal.

Remarques concernant les batteries
• Cet appareil contient des batteries qui peuvent

être remplacées par l’utilisateur lui-même.
• Retirez les batteries avant de mettre

l’appareil au rebut afin de les éliminer dans le
respect de l’environnement.

• Débranchez l’appareil avant de retirer les
batteries.

• N’exposez jamais les batteries à une chaleur
excessive (par ex. au soleil ou à un feu).
Les batteries pourraient exploser.

• Ne jamais court-circuiter les contacts/
connecteurs de la batterie.

• Ne pas jeter la batterie ni l’appareil au feu. Il
existe un risque d’explosion et d’incendie !

• Ne laissez jamais la batterie de l’appareil en
charge sans surveillance.

• Les batteries usagées doivent être retirées de
l’appareil et éliminées en toute sécurité.

• Si l’appareil doit être rangé et laissé inutilisé
pendant longtemps, les batteries doivent être
retirées au préalable.

Utilisation

DANGER pour les enfants

Tenez les enfants éloignés des matériaux d’emballage. Il existe notamment un risque 
d’étouffement !

Avant la première utilisation
  Retirez tout le matériel d’emballage.
Chargez complètement l’appareil avant la première utilisation.

ASSEMBLAGE
Insertion et retrait de la batterie
•	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie pour la retirer.
•	 Pour l’insérer, poussez la batterie dans le logement prévu à cet effet jusqu’à ce qu’elle 

s’enclenche de manière audible.

SUPPORT MURAL ET RECHARGE DE L’APPAREIL
Montage du support mural
•	 Choisissez une surface murale appropriée à proximité d’une prise de courant.
•	 Fixez solidement le support mural au mur à l’aide des vis et des chevilles fournies. 

La hauteur minimale du support mural doit être choisie de manière à ce que la brosse
pour sol puisse pendre librement vers le bas.

•	 Veillez à ce que le support soit stable et solidement fixé.

Avertissement ! Assurez-vous qu’aucune ligne électrique, aucun autre câble ou tuyau ne 
se trouve à l’endroit où vous souhaitez fixer le support mural. Il y a danger de mort en cas 
de perçage d’un câble sous tension !

Raccordement du chargeur
•	 Insérez la fiche de charge (à l’extrémité du câble adaptateur) dans le guide prévu à cet 

effet sur le support mural et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une montre
jusqu’à ce qu’elle s’enclenche de manière perceptible.

•	 Ensuite, branchez l’adaptateur secteur sur une prise de courant.

Insertion de l’appareil principal dans le support mural
•	 Alignez l’appareil principal sur le support mural.
•	 Insérez l’appareil dans le support par le haut jusqu’à ce qu’il s’enclenche solidement.

Processus de chargement
• Temps de charge : env. 4.5 heures.
• La charge démarre automatiquement dès que l’appareil 

est correctement inséré.
• Pendant la charge, le témoin de batterie clignote en 

continu.
• Dès que la batterie est complètement chargée, le 

témoin cesse de clignoter (et l’appareil peut être retiré 
à tout moment).

Remarques
•	 Si le témoin de charge commence à clignoter pendant 

le fonctionnement, éteignez immédiatement l’appareil
et rechargez la batterie.

•	 Utilisez exclusivement le chargeur fourni avec l’appareil.
•	 Veillez à ce que l’appareil soit correctement inséré dans

le support afin de garantir une charge correcte.
•	 Maintenez le support mural et les contacts propres

et secs.

Utilisation comme aspirateur balai
Fixez la brosse à l’extrémité inférieure du tube métallique 
comme illustré.
Fixez le tube métallique sur l’appareil principal jusqu’à entendre un déclic.
Appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt pour démarrer l’appareil.

Utilisation comme aspirateur à main

Bac à poussière

Indicateur 
de charge Indicateur 

de batterie

Nettoyer le 
filtre HEPA

Bouton du compartiment 
à batterie

Indicateur de 
vitesse rapide

Affichage :
Brosse rotative 

bloquée

Indicateur de 
vitesse lente

Sélecteur de vitesse

Bouton marche/arrêt

Verrouillage du 
tube métallique

Verrouillage de la 
brosse électrique

Brosse électrique 
de sol

Tube d’aspiration télescopique

Appareil principal

Brosse à poussière 2-en-1

Brosse pour canapé

Chargeur

Mini-brosse de nettoyage

Support mural
(vis x 3 et chevilles x 3 incluses)

Batterie



Insérez l’accessoire souhaité directement sur l’appareil principal :
•	 Embout plat (brosse à poussière 2-en-1) pour les endroits difficiles d’accès

•	 Brosse (de canapé) pour les surfaces délicates

Utilisation
L’appareil peut être combiné avec différents accessoires. Une fois l’assemblage terminé, 
appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt pour démarrer l’appareil. Appuyez à nouveau sur 
l’interrupteur pour éteindre l’appareil.
L’appareil démarre par défaut en mode économie d’énergie :
•	 Appuyez sur le sélecteur de vitesse pour passer en mode de puissance moyenne.
•	 Appuyez à nouveau sur le bouton pour passer en mode haute performance.

ENTRETIEN
Nettoyage du filtre
1.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie pour retirer la batterie.
2.	 Ouvrez le bac à poussière comme illustré.
3.	 Retirez l’unité de filtration, puis le filtre. Utilisez la brosse pour nettoyer le filtre 

métallique et l’arrivée d’air.
4.	 Nettoyez le boîtier du filtre à l’eau courante.

 Laissez sécher complètement toutes les pièces avant de les remonter.

Vidage du bac à poussière
Ouvrez le bac à poussière et videz son contenu dans une poubelle.

Nettoyage de la brosse rotative
Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la brosse rotative. Retirez la brosse rotative. 
Éliminez la saleté et les cheveux à l’aide de la brosse de nettoyage.

DÉPANNAGE
Protection contre le blocage – Brosse rotative
Problème : Brosse rotative bloquée
Si la brosse de sol aspire des corps étrangers volumineux ou si trop de cheveux s’enroulent 
autour de la brosse rotative, le voyant sur le côté gauche clignote.

Solution :
•	 Retirez la brosse de sol.
•	 Nettoyez complètement la brosse rotative pour enlever les corps étrangers et les poils

et cheveux.
•	 Assurez-vous que la brosse est déconnectée de l’unité principale afin d’éviter tout

démarrage accidentel et toute blessure potentielle.

Protection contre le blocage – Conduit d’air / bac à poussière
Problème : Conduit d’air ou bac à poussière obstrué
Si de gros corps étrangers bloquent le flux d’air, le voyant sur le côté droit clignote.

Solution :
•	 Nettoyez soigneusement le tube métallique.
•	 Nettoyez soigneusement les filtres dans le bac à poussière.

Diagnostic des pannes et solutions

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne 
démarre pas

La batterie n’est pas 
insérée correctement

Insérez la batterie correctement

L’appareil ne 
démarre pas

La batterie est déchargée Rechargez la batterie

Puissance 
d’aspiration faible 
ou nulle

Le bac à poussière est 
plein

Videz le bac à poussière

Puissance 
d’aspiration faible

Tube d’aspiration ou 
brosse de sol bloqué(e)

Enlevez les corps étrangers du tube 
ou de la brosse

Puissance 
d’aspiration faible

Le bac à poussière ou le 
filtre HEPA est mal inséré

Nettoyer et réinsérer correctement

Puissance 
d’aspiration faible

Filtre HEPA obstrué Nettoyer, sécher et réinsérer

Fuite de poussière 
au niveau de la 
sortie d’air

Filtre HEPA mal installé Installez le filtre HEPA correctement

La brosse rotative 
s’arrête

La brosse rotative est 
emmêlée / bloquée

Retirez les obstructions et 
redémarrez l’appareil

Le voyant « Bac à 
poussière plein » 
est allumé

Le bac à poussière est 
plein

Videz le bac à poussière

Remarque
•	 Utilisez exclusivement la batterie et le chargeur d’origine.
•	 N’utilisez pas la batterie pour d’autres appareils ou usages.

Données techniques

Modèle : VC 407

Numéro d’article � : 758 281

Aspirateur sans fil

Tension nominale�   : 35 V 

Puissance � : 400 W (moteur)

Durée de charge de la batterie�  : 4,5 heures

Capacité de collecte�  : 0,7 L

Batterie (Lithium-ion)�  : 29,6 V  2200 mAh

Puissance � : 65,12 Wh

Indice de protection�  : II

Indice de protection�  : IPX0

Température ambiante� : +10 à +40 °C

Informations sur la batterie intégrée :

Fabricant : Suzhou AZA Clean Electric Technology Co., Ltd. 
Building 6, No.1099 Pujin Road, Xukou Town, 
Wuzhong District, Suzhou, 215105, China

Email � : info@minglewe.com

Modèle de batterie� : A34-8SF18650NR-22

Date de fabrication� : 2026/09

Fabriqué en� : China

Fabriqué par� : Jaxmotech GmbH
Ostring 60, 66740 Saarlouis, 
Germany (Allemagne) 
info@jaxmotech.de

Adaptateur secteur

Fabricant : Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited
CHANZEHO Technology Park, 114-1 Longxing North 
Road, Longtian Community, Longtian Street, 
Pingshan District, 518118 Shenzhen, Guangdong, 
People‘s Republic of China

Importateur�  : Jaxmotech GmbH
Ostring 60, 66740 Saarlouis, Germany (Allemagne)

Modèle : CZH015350050EUWQ

Tension d’entrée�  : 100 - 240 V~

Fréquence du courant alternatif 
d’entrée�  :

50/60 Hz

Tension de sortie�  : 35 V 

Courant de sortie�  : 0,5 A

Puissance de sortie�  : 17,5 W

Efficacité moyenne en mode actif� : 86,03 %

Efficacité à faible charge (10 %)� : 78,20 %

Consommation électrique à vide� : 0,092 W

Consommation d’énergie en mode veille�: 0,36 W

Dans le cadre de l’amélioration de nos produits, nous nous réservons le droit d’apporter des 
modifications techniques et esthétiques à l’article.

Élimination des déchets 

L‘article et son emballage ont été fabriqués à partir de matériaux précieux qui peuvent 
être recyclés. Le recyclage permet de réduire les déchets et de préserver l‘environnement. 
Jeter l‘emballage en triant les déchets par type. Pour cela, recourir aux possibilités locales 
de collecte du papier, du carton et des emballages légers.

Les appareils, piles jetables et batteries rechargeables portant ce symbole 
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères ! Vous êtes légalement 
tenu de jeter les appareils usagés séparément des ordures ménagères. Les 
appareils électriques contiennent des substances dangereuses. 
En cas de stockage et d‘élimination inappropriés, ceux-ci peuvent nuire à 
l‘environnement et à la santé. Vous trouverez des informations sur les points 
de collecte qui acceptent gratuitement les appareils usagés auprès de votre 
commune. Les piles plates jetables et rechargeables doivent être déposées 
dans une déchetterie ou rapportées dans un magasin spécialisé. Les contacts 
des piles au lithium jetables et rechargeables doivent être recouverts d‘un 
ruban adhésif avant élimination.
Attention ! Cet appareil contient une batterie rechargeable qui, pour des 
raisons de sécurité, est intégrée de manière fixe dans l‘appareil et ne peut pas 
être retirée sans endommager le boîtier. Un démontage incorrect comporte 
des risques. Veuillez donc rapporter l‘appareil intact à un point de collecte où 
l‘appareil et la batterie seront éliminés de manière appropriée.

Modèle : VC 407

Fabriqué par� : Jaxmotech GmbH, 
Ostring 60, 
66740 Saarlouis,
Germany (Allemagne)
info@jaxmotech.de

GARANTIE DU FABRICANT

•	 Nous offrons une garantie de 2 ans sur l’appareil, ainsi que la garantie standard, à
compter de la date d’émission de la facture ou du bon de livraison.

•	 Pendant la durée de cette garantie, sur présentation de la preuve d’achat ou du 
bon de livraison, tout défaut de fabrication et/ou de matériau sera pris en charge 
gratuitement pour réparation et/ou remplacement des pièces défectueuses ou (à notre
discrétion) sera échangé contre un article équivalent et en parfait état.

•	 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages
matériels résultant d’une utilisation ou d’un entretien non conformes.

•	 Sont exclues de la garantie les pièces fragiles, telles que le verre, le plastique ou les 
ampoules des lampes.

•	 La garantie est annulée si l’appareil a été ouvert par vous-même ou par un tiers non
agréé par nos soins et/ou si des modifications ont été apportées à l’appareil.

•	 En cas d’utilisation non conforme, la sécurité et le bon fonctionnement de l’appareil ne
peuvent plus être garantis et toute garantie devient caduque.

•	 Toute utilisation autre que celle décrite dans le présent mode d’emploi est interdite et
entraîne la perte de la garantie ainsi que l’exclusion de toute responsabilité.

•	 Sous réserve d’erreurs d’impression et de modifications apportées à l’appareil, au
mode d’emploi ou à l’emballage.

Si vous souhaitez faire valoir une réclamation, nous vous recommandons en principe de 
contacter d’abord le revendeur auprès duquel vous avez acheté l’appareil.

Si une réparation s’avère nécessaire, vous pouvez joindre notre service d’assistance au 
numéro suivant : +49 (0) 6831 505 9897

Service technique
Sertronics GmbH
Jaxmotech GmbH, Ostring 60, 66740 Saarlouis, Germany (Allemagne)
Email : service-ww@jaxmotech.de


